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B é t s. 
Ó Tsászári Királyi Felsége méltóz

tatott Méltóságos P u r k h a r t N ö r b e r t 
Urat, hív szolgalatjának; 's minden ed
dig viselt hivatalaiban kimutatott fárad
hatatlan munkásságának és különös [el
mebéli tehetségeinek tekintetéből a' Nagy 
Méltóságú „Közönséges Udvari Kamará
nak Vice Praesidensévé kegyelmesen ki
nevezni. 

Ö Tsászári Királyi Felsége méltóz
tatott az Erdélyi Nagy Fejedelemségben 
részszerént a' Nagy Méltóságú Kir. Fö 
Kormány Tanáts, és a' Méltóságos tör
vényes Királyi Tábla mellett, úgy né
melly Vármegyékben ürességben lévő 
több elsőbb rendű Hivatalok közzül , 
maga kegyelmes elhatározása által a'kö
vetkezendő Hivatalokat betölteni, és azok
ra az itt alább említett Urakat, megkü-
lömböztetett érdemeik, jeles elmebéli 
tehetségeik és eddig tett hasznos szolga
latjaik tekintetéből kegvesen kinevezni, 
úgymint: 

Az Erdélyi p r o v i n c i a l i s Can -
c e l l a r i u s i M é l t ó s á g r a Szárhegyi 
j«"óf L á z á r László Urat, eddig volt 
Fo Kormányszéki valóságos Tanátsost: 

Fö Kormányszéki v a l ó s á g o s b e l -
s o t i t k o s T a n á t s o s i hivatalokra 
pedig: 

Udvari Titoknok Kolosvári Á g o s 
t o n M á r t o n Urat; 

Fö Kormányszéki valóságos belső 
Titoknok N. Váradi I n t z é d i L á s z l ó 
Urat, és, 

Számfelett való Fő Kormányszéki 
Titoknok 's egyszersmind Ns Thorda 
Vármegye Administratorát Nalátzi Bá
ró N a l á t z i J ó ' s e f Urat; továbbá: 

V a l ó s á g o s b e l s ő T i t o k n o k 
s á g r a : eddig számfelettvaló Titoknok 
és Ts. K. Kamarás Czegei Gróf V a s s 
I m r e Urat; 

A' M é l t ó s á g o s t ö r v é n yes K .Táb -
l á n á l : ítélő Mesternek, Udvari Ágens 
A u g u s t i n o v i t s P á l Urat; valóságos 
Tábla Bírónak pedig, Kászon Szék Vi
ce Király Bíróját Kászon-Impérfalyi B a-
1 ás i J ó 's e f Urat; úgy -szinte : 

Nemes Alsó Fejér Vármegye Fő 
Ispányának a' Dévai Vidék eddig volt 
adjunctus provinciális Comissáriusát Sep-
si Zoltáni G z i r j é k D é n e s Urat. . 

Méltóztatott továbbá Ő Felsége , a' 
N. Méltós. Ts. K. Udvari Magyar Kama
ránál Referendárius Udvari Tanátsosnak 
Széki Gróf T e l e k y F e r e n t z Urat, 
eddig volt Erdélyi Fő Kormányszéki va
lóságos Tanátsost; 

A' Felséges Kir. Erdélyi Udvari Can-
cellária mellé pedig valóságos Udvari 
Titoknoknak Somlyai S o m l y a i J á n o s 
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Ural, eddig a' Ts. K. titkos Sátus Tanáts Kormányszék fog e' végre" kinevezni re-
'OíiJcialisát kegyesen kinevezni. gulázott tengeri erő állíttathassák ki. 

Jan. 18-dikán éjjeli n órakor téte-
G ö r ö g O r s z á g i T u d ó s í t á s o k . tett jelentés a 'Naupliaikikötőhelyben, 

' • „ hogy Gróf C a p o d i s t r i a s szerentsésen 
A' Görög, Országi lígy nevezett K ö - megérkezett. Virradlakor a' Kormányo-

z ö n s é g e s Új ságnak Jan. 26-dikán. zó U r a t minden Battériák számos ágyú
költ darabjaiban ezek vágynak lövésekkel köszöntötték;-mellyet az An-

A' Jan. 2g-dikai darabban Gróf C a-, glus líneahajó, az alatt hogy Görögzász-
p o d i s t r i a s nak, Görög Ország Kor- lókat függesztett k i , tizenöt ágyú lövés-
mányozójának (Gubernátorának) útazá- sel fogadott. Ezután a1 Hivatalbeli Tiszt-
sa, megérkezése és fogadtatása íratik le. viselő Kar és a' főbb rendű Személyek 
— A' nevezett Gróf Jan. í-sö napján in- a' Hajóra mentek, hogy a' Kormányozó-
dult-el Anconából W o l f nevű hadi ha- nak udvaroljanak 's szerentsésen lett meg
jön-,'s hat nap múlva öszve találkozván érkezésén örömöket kijelentsék, egyszer-
az Adriai tengeren W a r s p i t e Anglus smind pedig, hogy a'városnak és a'vár-
líneahajóval arra általszállett és Máltába nak kultsait a' Grófnak által adják. De 
ment. Ide Jan. 9-dikén megérkezvén, -a' Gróf C a p o d i s t r i a s azokat elnemfo-
hattériáknak és az Anglus Admirálisba- gadta, azt mondván, hogy ö még most-
jónak ágyú lövöldözéseikkel fogadtatott, magát tsupán tsak utazónak tartja,mind 
A ' ; szárazra kiszállván, itten mulatása . addig, míg majd Aeginába megérkezik 
alatt több ízben, tanátskozásokat tartott és'olt A ' Nemzeti Képviselőkkel végez; 
C o d r i n g t o n Anglus és H c y d e n kikötet a' Kormányozói Hivatal felvé-
O.rosz Admirálisokkal j és Málta szige- telére meghívták. Jan. 20-dikán szállott 
téuek Kormányözójával. Gróf C a p ö - ki Gróf Capodistrias a' szárazra; a'hol 
d i s t r i a s innen Jan. 14-dikén utazott a' Néplöl örvendező kiállássokkal fogad
éi a' Warspite líneakajón , mellyet az tátott. Ennek nevében egy olajfa ágak-
Ipsariotáknak H e c t o r nevü Briggje is ból font koszorú nyújtatott által a'Gróf-; 
eikésért. Ezen Brigget a' Görög Orszá- nak, mellyet elfogadott, 's azt a' kezé-
gi helytarló Kormányszék Commiszszió- ben tartván, azzal egyenesen a' Szent 
ja küldötte Máltába, olly véggel, hogy .György Templomába ment, hogy ott az 
az egyesült Hatalmasságok helybenha- Isteni tiszteleten jelen lehessen. Elvég-
gyásával Kormányozónak választatott zödvén az Isteni tisztelet, egy igen tsi-
Grófot ez vinné által Görög Országba, nos készűletű házba bement, a' hova 
— A' nevezett Kormányozó Úr itten mu- minden Polgári és Katonai Hivatalbeli 
latiában száz 's egynehány Görögöket Karok udvarlására mentek. — Estvefele 

• szabadított meg, kik, mint tengeri tol- a' Gróf ismét a' W a r s p i t e hajóra 
vájok elfogattatván á' Máltai tömlötzök- szállott. 
ben ültek. Mindnyájukat a'Warspite ha- Jan. 21-dikén felszedeté a' W a r s p 1-
jóra szállíttatván, Görög Országba visz- t e vasmatskáit és- 25-dikán éjtszakára 
sza vitte, hogy okét ott lévő Familiájok- Aeginához megérkezett. Jan. 24-dikén 
nak viszszaadja. Egy Orosz Fregát és egy virradóra elkezdenek egynehány Görög 
.Frantzia hadi hajó minél elébb Aeginá- hajók a1 várt vendég köszöntésére ágy u Z " 
ka fognak .menni, hogy ott, egy tengeri ni, mellyre a'tenger öbölben fekvő Fran-
Fövezér Kormányozása alatt, kit az új tzia Fregát J ú n ó és á W a r s p i t e ha-



süniéképpen' ágyúlövésekkel feleltek. A' 
helytartó Kormányszék' Commiszsziójá-
nak Tagjai annak Fő Titoknokjával együtt, 
valamint minden Státus Titoknokok is 
azonnal a' Líneahajóra ménének, hogy 
a' Kormányozónak udvarolván, megér
kezésén való örömöket kijelenthessék, a' 
kik a' Görög zászlók kifüggesztetésével 
rs minden katonai tisztelkedéssel és i5 
ágyúlövéssel fogadtattak. A' W a r s p i t e 
hajó Comendánsa mindnyájukat , vala
mint a' Frantzia Fregáí Kormányozóját 
is L e b l a n c Urat Früstükkel megven
dégelte.-Délelőtt'ír órakora- G u b e r 
n á t o r Gróf G a p o di s t r ias a' két nagy 
hadi hajó Kapitányaitól késérletve a' szá
razra kiszállott, hol az Öszvesereglett 
íiagy számú Néptől érzékenyítő' öröm 
jelekkel fogadtatott. Bemenvén először 
is a' Fő Templomba, minekutánna az Is
teni tiszteletnek vége lett, azután a' Pa
pi , Polgári és Katonai Tisztviselő Ka
rok hódoló tisztelkedéseit fogadta el. — 
Későbben meglátogatta a' Gubernátor ama 
nevezetes K an á r i n a k a' gyújtó hajók 
vezérénekFamíliáját. 

A' mint a' Görög országi Közönsé
ges Üjság Jan. oo-dikán írja, a' Guber
nátor testvérje" Gróf G a p o d i s t r i a s 
V i a r i o az eránt vett rendeléseket Kor
fuban, hogy a' keze között lévő summa 
pénzből a' Görög seregek számára meg
kívántató szükséges eleséget és hadi esz
közöket vásároltasson öszve 

Ugyan ezen Újságlevélben ezt ol
vassuk, hogy egy Anglus hadi hajó ér
kezvén Jan. 26-dikán Aeginába, minek
utánna annak Kapitánya B r i d g e m a n 
Ur a' W a rs p i t e JLíneahajóKapitányá
u l és Gróf Ca p o d is tr.i ássa 1 taná-
'sot tartott,, ; M a u r o c o r d a t o Sán-
do'i" Ural a' hajójára vetle 'sonnanele
mzett. Úgy gondolják , hogy ez a' hajó 
jflas hadi hajókhoz tsatólván magát,.mel-
%ek S t a i n e s Kapitány vezérlése alatt 

vágynak, azokkal együtt ar tengeri ra&-. 
lók megfenyítésekre 's kiirtásokra va
gyon rendelve. Erre nézve M a u r o c o r-
d a t o Úr a' Gubernátor Úrtól különös 
parantsőlatókkal vagyon elbocsátva. 

A' fennt nevezett Görög Országi Új
ságnak legújabb darabja P'ebr. 6 dikáról 
ezt foglalja magába. A' Helytartó Kor
mányszék Commiszsziója • c M a u r o m i 
é b a l i . György', M i l a i t i , és N a k o 
Jannuli) Jan.. 24-dikén költ Hirdetésé
ben jelenti, hogy minekutánna a' kö
zönséges kívánság szerént O Excellén-
feiája Görög. Országnak Kormányozója 
az Országnak ezen ideigvaló Uralkodó 
Fővárosában megjelent, a' Commiszszió 
eddig folytatott Hivatalát leteszi, és a' 
Nemzetnek eddig eránta mutatott bizo
dalmát megköszöni, — Ezután köveike-
zik Gróf C a p o-d is t r i a s nak felelete 
Jan. 2Q-dikéről, és ugyan annak egy le
vele a' Senatushoz; mellyben az eránt 
nyilatkoztatja ki reménységét, hogy ne
ki a'Senatus magái-a vállalt hivatala foly
tatásában kélség kívül teljes ereje sze
rént segítségül fog lennL 

Februáriüs í-ső napján azt hirdette 
ki s? Gubernátor, hogy ö a' jövő Ápri
lis hónapra új Nemzeti Gyűlést fog ösz-
vehívniy's erre nézve kívánná megtudni, 
mítsoda gondolattal volnának ez eránt 
Görög Ország Tartományainak képvi
selői-

Míg a' Nemzeti Gyűlés öszvegyűí-
hetne, addig a' Kormányszék Dolgai! 
egy líj Commiszszió folytatja,.melly ezen 
név alatt P anh el 1en i kon cGorög 
egyesület) 27 tagokból állíttatott, és há
rom' Dieasteriumra osztatott, hogy ezek 
1 ) a' Finantziáro. 2 ) a' külső dolgokra, 
és 3) a? szárazföldi és tengeri hadi erő
re ügyeljenek. —: Az ékesen szóllásáról-
csmeretes T r i k u p i S p i r i d i o n \FöY 
Cancellariusnak neveztelelt-



Az új. Gubernátor feleskedtetvén., így 
tette le a' hitet: 

„Esküszöm a' Szent-Háromság Ne
dvében, hogy én a' Nemzetnek rámbí-
„zatott javát a z E p i d a u r u s i , A s t r o i 
„és T r o e z e n i törvények értelme szé-
„rént szemem előtt tartom. Esküszöm, 
„hogy azokat-a' Nemzeti Gyűlés végzé
s e i , és az ideigvaló Kormányszéknek 
„megállított rendelései szerént fenntar
t o m . Egyedül való tzélom az , hogy 
„magamat Görög Országnak javáraszen-
,,leljem, és Görög Országot minél elébb 
„ollyan állapotba hclyheztethessem,hogy 
„ez a'Londonban Július 6-dikán 1827-
„ben készült Szövetségnek hasznos kö-
„vetkezéseibén részesülhessen. Én magá
imat a' Kormányozásbeli foglalatossá-
„gokra szentelem és ígérem, hogy e' 
„részben kidolgozott munkámat a' Nem-
„zeti Gyűlésnek, melly Aprilisben fog 
„tartatni, eleibe terjesztem." 

'.. B u k e r e s t b ö l F e b r . 27-dikén. 

Az Oláhországi uralkodó Vajda egy 
hívatalbeli Jrást vett Konstántzinápoly-
ból az ott lévő Meghatalmazott Fő em
berétől, mellyben a' Török Tsászár ne
vében arról teszi a' Vajdát bizonyossá, 
a'mint ezt a' Nagy Úrnak tulajdon szá
jából hallotta; hogy még azon esetre is, 
— a'mit az Isten távoztasson el, — ha 
a' Fényes Porta, valamelly külső Hatal
massággal háborúba keverednék, a' két 
Fejedelemségbe, Havasalföldre, és Oláh 
Országba soha Ottomannus hadi sereg 
be nem megy , ezeket nem háborgatja ,'s 
meg nem támadja. Jelentvén egyszers
mind a' Nagy Ú r , hogy a' Vajdának ed
dig való Magaviseletével nagyon megelég
szik, azt is tudtára adja, hogy a' Nagy 
Urnák ebbéli maga kinyilatkoztatását az 
Qrszág megnyugtatására hirdesse ki. Ez 

Febr. 24-dikén az egybehívatott Bojárok 
előtt fel is olvastatott. 

A ' Silislriai Basa azt a' parantsola-
tott adta k i , hogy minden Törökök,kik 
Oláh Ország kerületeiben, különös en
gedelem nélkül széllyel kóborolnak, el
fogattassanak és őrizet alatt a' határból 
ki 's hazájokba késértessenek. 

N a g y B r i t a n n i a . 

P a r l a m e n t b e l i d o l g o k . Al
só II á z. 

Febr. i5-kén P e e l Úr azt kérte, 
hogy az Ország Finantziai állapotjának 
megvisgálására, 's minden e' részben le
hetséges javítások télelére egy Biz tos
ság neveztessék ki. Azon hoszszú és 
számolásokkal teljes Beszédet, mellyet 
ez alkalmatossággal P e e 1 Úr szokott éke
senszó Hasával tartolt, a' következő pon
tokra lehet venni: , 

1 ) Elsőben előadta P e e l Ur, mi 
okon kelljen a' F i n a n t z i a i Biztos
s á g o t kinevezni. Nem .azért, hogy a' 
Népet ámítsák vagy megtsalják; nem is 
azért, hogy valami új adó nemét gondol
janak ki : hanem azért mert e l j ö t t az 
i d e j e , hogy az Ország Finantziai álla
potját s z o r o s a n s z e m ü g y r e ve
g y é k , és ö reményli, hogy abból az 
Országra nagy hasznok fognak hárulni-

2) Szóllott továbbá az Ország adós
ságairól. Említette, hogy a' Státus a' Hi
telezőknek adott szavát szentül tartozik 
megtartani, nem tsak azért, mert azta 
Némzet-betsűlete kívánja, hanem a^ert 
is, hogy Hitelét - el ne veszesse. 

5) Felszámlálla, hogy 1 8 1 5 olw-
mind a' fundáltt mind a'fundálatlan adós
ság mennyivel szállott alább. - . 

4) Egybe hasonlította a' közeleg 
elfolyt 5 Esztendők alatt az Ország ) ^ 
védelmeit V költségeit; a' honnan meg 



tetszett, hogy a ' jövedelem a' költséget lésben egyenesen kérdésben tette Hus-
10,000,000 font sterlingéi baladta felyűl, k i sson Úrnak: igaz-é, hogy Garantia 
melly summa a' Nemzeti adósság kifize- adatott a' tiszteltt Úrnak a' C a n n i n g 
tésére fog fordíttatni. Systemája követése felöl ? 's igaz e' , hogy 

5) A'folyó (1828) Esztendei jövedel- a' feljebbi Ministerium megoszlattatá-
met nem lehet ugyan előre szorosan sára a' tiszteltt Úrnak H e r r i e s tírral 
meghatározni, de a'multt esztendőkből valómégnem egyezése szolgáltatottokot? 
okoskodván, a' költségnél többre fog Az első kérdésre H u s k i s s o n Úr azt 
menni. Az Ország költségeit a' folyó Esz- felelte : ö L i p e r l p o ólban (Követté lelt 
tendöre körűi belől 1,168,000 font ster- választatásakor tartott beszédében) a' 
lingel teszi kevesebbre,^ mint a' multt „ G a ran ti a" felől tsak ennyit mondott, 
Esztendeit. hogy a' mostani Ministeriumban , mi-

6) Végre mind azoknak, a'kiknek dönlátná,hogy Lord D u d 1 e y , G r a n t 
midőn a' Nemzeti adósságnak teményte- és L a m b Urak Ministereknek megma-
len voltát, megtekintik , bizodalmok 's radtak, elégséges Garantiát látott az ed-
kedvek eltsüggedne, febuzdítására 'sbá- dig követett politikai Systemának továb-
torítására azon kimeríthetetlen kútfejek- bi megtartása felöl; 's felhozta bizony
ról szóllott, mellyekböl a' Nemzet se- ságúl S h e p h e r d Urnák, a' ki mint 
gedelmet vészen." — A' Motio ellen Vetélkedő Társa éppen mellette állott, 
senki sem állott fel; azért köz akarattal és mondott szavait jobban érthette, mint 
kineveztettek azon 22 személyek,kikből azok a' H a m a r í r ó k , a' kik az Új-
a' Biztosság állani fog. A' választás olly ság írók számára beszédjét írták, egy 
részre hajlás nélkül történi, hogy ma- levelét, mellyben ugyan az bizonyító-
ga az Oppositio i s—nem tartván a'Bíz- dot t .—A'második kérdésre nézve He r-
tosságot eléggé Ministerialisnak — a' vá- r i e s Úr azt nyilatkoztatta ki , hogy az ő 
lasztott 22 Tagok mellé H u s k i s s o n köztte és H u s k i s s o n Úr között tá-
Urat• 23-diknak hozzájok adni szükséges- madt meghasorílás tsak s z í n volt a' Mi
nek ítélte. nisteriüm elbomlására, melly már ak-

Az ezen napi Ülés felette népes volt, kor is egészen más okok miatt (de a' 
mivel sokanolly várakozással^ mentek fel, mellyek nem említödtek) nagyon gyenge 
hogy minekutánna Lord G . o d e r i c h a' öszve függésben volt. Egyébaránt ö azért 
Felső Házban a' közelebbi-Ministerium ellenzetté, hogy Lord A l t h a r p e (a'kit 
elbomlásának egyenes okául a ' I Iuskis- H u s k i s s o n Úr kívánt) a' Finántziai 
son és H e r r i e s Urak'között támadt Kiküldöttség Elölülője légyen , mivel 
viszszálkodást vette: ez eránt a' neve- ezen Lord a ' S i n k i n g - f o u d (adósság 
zett két Minister magát kifogja nyilat- szállító Fundus)-nak áltáljában ellene 
koztatni; 's H u s k i s s o n Úr annak fe- van.— Febr. í gkén semmi semfordulU 
íelte a'- L i v e r p o o l b a n tartott beszéd- elő az Alsó Házban, a' mi a' Külföldet 
jeben említett G a r a n t i a felöl is (melly- interessálná. 
nek Hertzeg W e l l i n g t o n a\ Felső . A' Felső Házban Febr. 19-kén Mar-
"ázban ellene mondott) világosítást fog quis L o n d o n d e r r y J benyújtott a' 
adni. —^ De az említett Urak, a' közön- L o n d o n d e r r y Megye- és Városbeli 
S eges várakozás ellenére, a' dolog felöl Catholicusok részéről egy esedező írást, 
mélyeri hallgatlak. —Azér t is Lord N o r- mellyben azok az Emancipatioért ese-
' n a n d y egy későbbi (Febr. 18-kai) Ű- deznek, 's egyszersmind tsudálkozását 
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mutatta,, hogy azok az érdemes Lordok, 
-•lük kilentz hónapi Ministerségek alatta' 

Catholikusok javára semmit sem tettek; 
az előtt való estvc, Hertzeg W e 11 ing-
to nnak (a? ki tsak most lépett a' Kabi-
nétba) azt a' kérdést tették:, ha szándé
kozik e' a' Catholicusok javára valami 
lépést tenni? — (A' Hertzeg azt felelte, 
hogy sem. ellenek, semmellettek nem fog 
lenni a' Ministerium). Említette továbbá 
Marquis L o n d o - n - d e r r y , hogy az Ir-
landiai. Catholicus Egyesületnek jó. volna 
végét szakasztani. 0 meg van gyözettet-
v.e, hogy az Emancipatio, nem. ott (Ir-
landiában), fenyegetödzés és erőszakos
kodás utján*; hanem itt (Angliában), az 
Engedés és Megbékéllés által eshetik-
m e g . — A z Ülés végével, midőn a' Ház 
oszlani akarna, Lord G o d e r i c h felál
lott, 's azon vád alól, hogy ö a' Hus 
ii isson, és H e r r i e s Urak közt támadt 
Meghasonlást tsak p a l á s t'itl vette vol
na fel,. a' Rabinét megoszlatására, men
telte magát. M y l o r d! — í g y szóllott — 
ha én ezt tettem, volna:. lígy én igen alá
való ember volnék (Tetszés). Mi vélt az. 
egész dolog? Én eleibe adom: vala, a' 
Hints Tár Cancellariusának (Herries Ur
nák), hogy ha ellenzésétől (Lord A-I* 
th o r p e ra nézve) el: nem, áll: ügy hi
het öen egy más Minister (Huskisson Úr) 
hivatalát leteszi', melly az egész Mi
nisterium felbomlását fogja maga után 
húzni. Hozzá adtam,, hogy az, ö tulaj
don (Herries Úrnak) kilépésének is a' 
lesz a' következése. Mylordí Kezemben 
levelek vágynak ezen dolog eránt,: mel
ly eket a' magam mentségére, ha szüksé
gesnek látnám, felolvasnék. Ezt m o n d r 
hatom, még.: én H e r r i e s Úrnak későb
ben xijra megírtam.,, hogy ö a' cíolgotha* 
mis szempontból nézi és sürgetve kér
tem., hogy ellenzésével' hagyjon, fel.. Er
re a' tiszteltt Úr.nékem semmit sem fe
lelt, hanem, elébbeni. levelére/ utasított, -

mellyben azt írá, hogy ha a' Fmanfeiaí 
kiküldöltségnek más Elölülője nem ne
veztetik ki , ö hivatalát leteszi. E' szercnt 
van jussom azt mondani, hogy a' tiszteltt 
Úr magaviselete volt >a' Ministerium el-
bomlásának az oka. Én senkire sem fo
gok alatson indító okot: de azt tudom, 
hogy az én helyemben akárki is a' sze* 
rént ítélte volna meg az egyes személyeit 
gondolkozásai módját, a' mint azt írás
ban elő adják. De hát e' szerént, hogy 
mondhatják: Plánum volt előre a' Mi 
nisterium szélycl oszlalására tsinálva. ?S 
ki tsinálla ezt a' plánumot? Részemről 
tagadom, hogy valaha gondolatomban5 

is lelt volna. Ha ezen vádak engem — 
mint Minislert -— érdekelnének: nem 
terhelném; Uraságtok.at semmi a' Vádak
ra teendő megjegyzéseimmel. De m°s' 
személyes Characlercm támadtatik- meg, 
azzal pedig magunknak 's betsületünk-
nek tartozunk , hogy a' hamis vád alol 
mentsük magunkat; mikor (mint enge
met) abba a- gyalázatos gyanúba kever
nek bennünket,.hogy valami titkospla-
num kivitelét egy. (ParticulaKÍs) kissebb 
nemű dologgal elpalástolva jelenünk meg 
a'" Király színe előtt" (Tettszés), 

S t r a t f o r d - C a n n i n g Úr Febr.. 
25-kén D o v e r b e 's még akkor napest 
ve későn Londonban megérkezett. FeK-
zGdíán Hertzeg V V e l l i n g t ónnal dol<-
gozott..— Marquis L o u l é , i s felesége' 
(Portugalliai Hertzeg Aszszony) 14-, n aP|. 
szélveszes útjok. után Febr. 2i--kcn a-
S c i l ly-szigetekhez.megérkeztek. ' 
mou. t h b a n . ,fognak < ;a' szárazra »* 
szállni. — • i 

A" Cj-fl m;br idg ei . Hertzeg • nagy0"'" 
beteg.Dryoslására. a' HertzegaekKn i-g}v 

t on Urat küldöttek, által a'- szászra. 
Kelet Indiában a>Ko-laporei,R»•«;. 

sával; (Fejedelemmel) azi Angjusok ?• 



multl Octoberben háborúba kevered teli. 
Az Anglus Seregeknek első ,lépések a' 
volt,, hogy a' győzhetetlennek tartolt 
G hur-r y várát megvették; azzal B h o o j 
felé indultak, melly K o l a p o r e Váro
sától a' R á d s a Lakhelyétől tsak 20 án
glus mértföldnyire van. -r— Ez ellen a' 
K ő l a p o r e i Radsa ellen már kétszer 
fogtak fegyvert az Anglusok 1826-nak és 
1827-nek az elején. De mihelyt a' Rád 
sa az Anglus katonákat a'kapu előtt lát
ta, katonáit elbotsátotta 's legottankész 
volt a' békességre. Hanem most alkalma
sint megfog lakolni szava megszegéséért. 
— C K o l a p o r e esik a' B i d s a p ó r e i 
Tartományban, B o m b a y t o l 180 án
glus mértföldre Délfelé, 's M a d r a s -
töl 5oo ánglus mértföldre Nyúgot 'éj- ' 
szaknak) 

F r a n t z i a O r s z á g . 

Febr. 26-kán tette S a c h s e n - C 0-
b ú r g i Hertzeg L e 0 p o 1 d tiszteletét a' 
Királynál és Dauphinnák Estve dolgo
zott a' Király a' Belső-, J u s t i t z - , és 
Egyházi Minis terekkel. 

A' Követek Háza Vice-Elölülőknek 
választotta (Febr. 26-kát) C a m b o n , 
A e g i e r , B e r b i s , és B e r t i n d e 
^ a u x Urakat. Titoknokokká neveztet
tek: L u r - S a l u c e , V a l ó n , F o n t a i 
ne és M-ei let Urak. — Febr. 27-kén 
R a 11 i e r Úr Cki mint legidösbb Követ 
yitte addig az Elölűlést) R o y e r Go l 
tár d Úrnak engedte az. Elölülöszéket. Az 
yj Elölülő felolvasta azon Követek neveit, 
wk két vagy több Megyékből is elvol
tak választva, hogy azok válaszszák el 
Valamelyik Megyét magoknak. Még 1 9 
J'J Követ van ennél fogva választani va-
J o - Febr. 18-kán kineveztetett azon Biz
tosság, melly a' Királyi Beszédre a' Vá-

a s z Fel-írást kifogja dolgozni. 
L a b o v d e' • U r Febr. 2 7 -kén érke-. 

zelt viszsza Napkeleti Utazásából Parisba, 
é s Febr. 28-kán a' Követek Házában 
széket (a' bal oldalon) foglalt. Felső Ara
biában tudta m e g , hogy el van Követté 
választva. 

Az első Líneahajót, mellyet B r e s t-
ben építnek, Na 'va r ín nak .fogják ne
vezni." , 

A' Gaz e t t e de F r a n c é Felír. 
27-kérőlígy beszéli: „ A ' J o u r n a l d e s 
D eb a ts's-a'többi Revolutionalis Újság
levelek ma öszvebeszéltek, hogy az úgy 
mondatott Papi pártot támadják meg. 
Ezek a' G o a l i s a t i o utolsó 'győzedel
me ólta (érti R o y e r - C o l l a r d Úrnak 
Elölülővé lett választatását) kétszerte dü
hössebbek 's rágalmazóbbak. ,,A' papi 
párt" így szóll a' Constitutionel „még 
•„•fenn. áll, helyét megtartja és nem akar 
„alább hagyni magának vett szabadságai
v a l , meliyeknek egyéb tzéljok nintsen, 
„hanem kogy azzal a' népet butítsa." 
Annyival szembetűnőbb pedig az Ujság-
leveleknek ez a' nekiszelesedett dühös-
ségek,.. mivel más részről tudósíttatva 
vágynak, szintúgy mint mi? bizonyos tit
kos üldöztetésekről, mellyek minden be-
tsűleles embert elszomorítnak. Tudva 
van, ugyan is, hogy egy papot, az Ab
bas D u vá l Követőjót, a' ki némelly fia
tal emberekkel egy kápolnába szokott 
járni, a' hol őket oktatta '— 's a' Fog
házakat és Ispotályokat igazán Keresztyé
ni indulatból vélek meglátogatta, azon 
fiatalemberek közzül hirtelen elragadták. 
A z Újságok erről mélyen hallgatnak. — 
Azt irják nekünk F r an ch e - G o m t e-
b ó l , hogy ott ollyan Papokat láttak, kik 
Helvétziabautaznak, hol menedékhelyet 
keresnek. Azt mondják, hogy Papok 
voltak, kik a' M o n t r o u g e - o n laktak. 
— 'S szabad kérdenünk, -hogy mitsoda 
törvény, mitsoda tő r v é n y e s Paranlso-
lat adhatott erre alkalmatosságot, hogy 
a' setéiben ólálkodó ellenségei a' Papi 
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Pártnak illyes üldözésekhez fogjanak ? látni, másfelől !Vá 
— 'A' C h a r t e minden polgárt oltal
mában vesz, az illyen üldözések ellen. 
De talán a' C h a r t e tsak azért 
hosY azokat oltalmazza, kik 

rmegyénk. 

van; 
a' Társasá-

' Revolutio-
törvény út--

Vallá-

gos rendet háborgatják, es a 
nalisták megtudják azt, a' 
ján líivül való Proscriptiokkal s 
sos üldözésekkel is egyeztetni! Hát ád 
a' C h a r t e valakinek arra hatalmat, 
hogy a' Keresztyéni Szeretet munkáit 

x1 vallásos oktatást megtiltsa?, Az 
vasy 
a' szabadság, mellyet nekünk ád, nem 
terjed ki a' Katholika Anyaszentegyház 
Szertartásainak betöltésére? Nem lehet 
már ezentúl Kápolnába is menni, a' 
nélkül, hogy az ember gyanúba ne jö j -

es ennek 
a' múlt jeles Országgyűlésen volt egyik 
Követje, Tekintetes Nagy - Palugyai 's 
Thurócz Divéki P1 a 11 h y M'i h á 1 y Úr 
eránt a' maga hazafiúi hű tiszteletét ki
jelenteni akarván , bennünket Ennek, 
hősi manírban ,• K r i e h u b er Bétsi ügyes 
Lithográph által készített kőre-metszett 
képével örvendeztető - meg. Melly nemes 
tett igen meglepő vala; mivel a' ditsért 
Kiadó Ur azon derék Férjfiúnk, és már, 
közörömmel választott Első Al-Ispánunk' 
képének kömetszetét nemtsak Ennek, ha
nem egész Vármegyénknek is elötudása 
nélkül közié. A' belses kép a' múlt év 
Oct. 19-dikén tartatott Köz-Gyűlésünknek 
1967 számalalli Határozása szerént; őn-

jön, nem lehet a' szegényekkel jó l ten- kényt ajánlott költségeken megszerzett. 
ni, a 'nélkül, hogy az ember magát a7 

Proscriptiónak ki ne tegye? — ' A ' Gon-
s t i t u t i o n a l i s újságlevelek bizonyo
san megfognak tudni ezen kérdésekre 
felelni. — Úgy látszik egyéb arán t, hogy 
ezek az említett üldözések, a' Revolutio 
dühösségét még jobban feltüzelték; mert 
ma annak éltető mívszerei a' Papi párt 
eltörlését sürgetik, 's az Újságlevelek a' 
Püspöki Pásztor-Levelek ellen, jobban 
vagy kevésbbé mind ki kelnek." 

M a g y a r O r s z á g . 
A r a n y o s - M a r ó t h r ő l , Bars 

Vármegyéből. — Ismét egy szíves visz-
szaemlékezés az e. e. Jan. i5——és 16-ííán 
tartatott kedves Tisztújítási Történeteink
re. A' Magyar Pántheon' érdemes Kia
dója, ki egyfelől azon innepi Szertartást 

' A ' 

és a' Gyűlés-Palotánkban felfüggesztendő 
festéhlés után van lemetszve." 

Ezen Ujságlevclek' Szerkeztetöje bi
zonyosan tudja, hogy a'tisztelt Köve tÚr' 

, kéziratmása, nemzetsége tzímere, 
' fenn említett 

fog 

élete 
's újólag lemetszendő képe a 
Nemzeti Munkában nem sokára meg 
jelenni. 

A 'pénz folyamat Mártzius' 10-dikén; 
közép árr; 

A' Státus' 5p. Centes Obligátzióji 89 
Az 1820-béli sorsosok, ik^1/2 

Az 182.1-béli hasonlók, H 7 2 i ? 
Bétsvárosa 2" 1 / 2 ' p. Centes Bankó Obk-

gátzióji, 44 for. keltek, mind Conv. 
A' Bank - Aktziák keltek 1024 form' 

ton Conv. Pénzben. 
Gabonának ára; Po'sonyi mérő szerént, Váltó Tzédulában. 
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